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Couvre caniveau
Gutter covers
Balsa para alcantarilla

18

Aire de lavage et remplissage 
Washing and filling area
Zona de lavado

15 Barrage anti-pollution
Anti-pollution barrier
Barrera anti-polución

19

Lest souple
Flexible ballast
Lastre flexible

17Citerne souple de transport
Flexible transport tank
Cisterna flexible de transporte

8
Citainer12

Couverture anti-odeurs
Odor-proof cover
Cobertura anti olores

16

Citerne souple fermée - Effluents  
Closed flexible tank - Effluents
Cisterna flexible cerrada - Efluentes

4

Citerne souple fermée - Eau & Eau de pluie 
Closed flexible tank - Water & Rainwater
Cisterna flexible cerrada - Agua & Agua de lluvia

3 Citerne semi-enterrée 
Semi-buried flexible tank
Cisterna flexible semi-enterrada

20

Etanchéité pour cuve en acier
Liner for steel tank
Estanqueidad para depósito de acero

13

Bac de rétention
Retention basin
Recipiente de retención

14

Couverture de bassin
Cover for basin
Cobertura de balsa

21

Citerne souple fermée - Eau ACS ou KTW
Closed flexible tank - ACS or KTW water
Cisterna flexible cerrada - Agua ACS o KTW

1

Citerne souple fermée - Eau alimentaire
Closed flexible tank - Alimentary water
Cisterna flexible cerrada - Agua alimentaria

2

Citerne souple fermée - Réserve Incendie 
Closed flexible tank - Fire water 
Cisterna flexible cerrada - Reserva contra incendios

5 Bassin automontant
Self-erecting open flexible tank
Cisterna flexible abierta

9

Citerne souple fermée - Huiles minérales
Closed flexible tank - Mineral oil 
Cisterna flexible cerrada - Aceites minerales 

6
Bassin sur armature
Frame open flexible tank
Recipiente con estructura

10

Citerne souple fermée - Carburants 
Closed flexible tank - Fuel
Cisterna flexible cerrada - Combustibles

7
Tunnel 
Tunnel
Túnel

11
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Z.I. de Monplaisir - Rue du Champ de Courses 38780 PONT-EVEQUE Cedex - FRANCE 
Tél. : + 33 (0)4 74 31 40 40 - Fax : + 33 (0)4 74 31 40 41 - Mail : contact@citaf.eu

+ INFOS

www.labaronne-citaf.eu

LES + LABARONNE-CITAF®

NOTRE EXPERTISE a votre service

>  Depuis 1959, Labaronne-Citaf® est précurseur et moteur dans la conception 
de solutions souples innovantes, adaptées aux impératifs industriels

>   Notre Bureau d’Études travaille à vos côtés sur vos projets personnalisés :
- Tissus techniques exclusifs, développés et testés pour répondre aux 
spécificités des liquides, même les plus corrosifs
- Équipements conformes, vidanges dimensionnées et systèmes de brassage 
éprouvés

L’ASSURANCE D’UNE QUALITÉ INÉGALÉE

>   Nos produits sont contrôlés, testés et garantissent ainsi la protection des 
ressources, des hommes et de l’environnement

> Grâce à sa démarche d’amélioration continue, Labaronne-Citaf® est le 
 seul fabricant à la fois homologué CSTBat (Garantie Qualité & Sécurité dans 
 le Bâtiment) et certifié ISO

>   Ces exigences qualité nous permettent d’être référencés et reconnus par 
    les professionnels du secteur (Colas, Bouygues, Veolia,...)

> Rigueur/Réactivité/Résultat : Nous faisons et ferons toujours la différence.
    Investir avec Labaronne-Citaf®, c’est stocker en toute sécurité !

THE + LABARONNE-CITAF®

OUR EXPERTISE 

>  Since 1959, Labaronne-Citaf® act as a driving force and pioneer in design of 
innovative flexible solutions to meet the industrial requirement

>   Our Engineering Department works with you on your custom projects:
- Exclusive technical fabrics, developed and tested to meet the specificities 
of liquids , even the most corrosive
- Adapted equipment - sized outlets and proven mixing units

THE INSURANCE OF UNMATCHED QUALITY

>   Our products are inspected, tested, and thus ensure the protection of 
resources, people and environment

> With our continuous improvement approach  Labaronne-Citaf® is the only 
 manufacturer approved both CSTBat ( Guarantee Quality & Safety in the 
 Building) and ISO certified

>   These quality requirements allow us to be referenced and recognized by 
professionals in the sector (Colas, Bouygues, Veolia,...)

> Rigor/Reactivity/Result: We always make the difference. Be confident 
    with your storage, invest with Labaronne-Citaf®!

LOS + LABARONNE-CITAF®

NUESTROS CONOCIMIENTOS

>  Desde 1959, Labaronne-Citaf® es precursor y impulsor en la concepción de 
soluciones flexibles innovadoras, adaptadas a los imperativos industriales

>   Nuestra Oficina de Estudios trabaja a su lado en sus proyectos personalizados : 
- Tejidos técnicos exclusivos, desarrollados y probados para responder a las 
especificidades de los líquidos, incluso los mas corrosivos
- Equipos conformes, vaciados dimensionados y sistemas de mezcla aprobados

EL ASEGURAMIENTO DE UNA CALIDAD SIN RIVAL 

>   Nuestros productos están controlados, probados y garantizan la protección 
de los recursos, de las personas y del medio ambiente

> Gracias a su proceso de mejora continua, Labaronne-Citaf® es el único fabricante 
      a la vez homologado CSTBat (Garantía Calidad & Seguridad en la Construcción) 
     y certificado ISO

>   Estos requisitos de calidad nos permiten ser registrados y reconocidos por los 
profesionales del sector (Colas, Bouygues, Veolia,…)

> Rigor/Reactividad/Resultado:  Hacemos y haremos siempre la diferencia.  
   !Invertir con Labaronne-Citaf®, es almacenar en total tranquilidad !

Distribué par / Distributed by / Distribuido por :

POURQUOI CHOISIR LE STOCKAGE SOUPLE ?

> Optimisation des achats et des coûts logistiques

> Résistant aux conditions extrêmes (-30°C / +70°C), antisismique 

> Déployable rapidement et réutilisable 

> Liquide préservé - sans contamination, sans évaporation

WHY CHOOSE FLEXIBLE STORAGE ?

> Optimizing purchasing and logistics costs

> Resistant to extreme conditions (-30°C / +70°C ), seismic-resistant

> Rapidly deployable and reusable

> Liquid preserved - without contamination, without evaporation

¿ POR QUÉ ELIGIR UN ALMACENAMIENTO FLEXIBLE ?

> Optimización de las compras y de los costes logísticos 

> Resistente a las condiciones extremas (-30°C /+70°C ), antisísmico  

> Rápidamente desplegable y reutilizable 

> Líquido preservado - sin contaminación, sin evaporación 
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